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Kol Shoshana 

 כל שושנה
Paroles : Zelda Mishkovski - זלדה מישקובסקי 

Musique : Izhar Ashdot - תיזהר אשדו  

Chorégraphie : Gov Ari Shmulik – 2005 

  כל שושנה
נָּה   כָּל שׁוֹשַׁׁ

 
נָּה הִיא אִי   כָּל שׁוֹשַׁׁ

ח בְטָּ מֻּ לוֹם הַׁ שָּ ל הַׁ   ,שֶׁׁ
נצְִחִי לוֹם הַׁ שָּ   .הַׁ

 
ת רֶׁ נָּה מִתְגּוֹרֶׁ   בְכָּל שׁוֹשַׁׁ

פִּירִיתצִ    פּוֹר סַׁ
הּ "וכְִתְתוּ שְמָּ   ."שֶׁׁ

 
ה   ונְדְִמֶׁ

רוֹב ֹּה קָּ   כ
נָּה שוֹשַׁׁ   ,אוֹר הַׁ

רוֹב ֹּה קָּ   כ
הּ   ,ניִחוֹחָּ

רוֹב ֹּה קָּ   כ
לִים עָּ ט הֶׁ קֶׁ   ,שֶׁׁ

רוֹב ֹּה קָּ   כ
  - אוֹתוֹ אִי

ה ח סִירָּ   קַׁ
אֵשׁ ת יָּם הָּ  וַׁחֲצֵה אֶׁ

  

http://dansesdisrael.fr/choregraphes/Gov-Ari-Shmulik
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Kol shoshana 

 

Kol shoshana hi ‘i 

Shel hashalom hamuvtach, 

Hashalom hanitzchi. 

 

Bechol shoshana mitgoreret 

Tzipor sapirit 

Shesmah “Vechitetu”. 

 

Venidmeh  

Ko karov 

Or hashoshanah, 

Ko karov 

Nichochah, 

Ko karov 

Sheket he’alim, 

Ko karov 

Oto ‘i. 

Kach sirah 

Vachatzeh et yam ha’esh. 

 

 

Isaïe 2, 4 

ט  פַׁ בִים;  ושְָּׁ מִים רַׁ גּוֹיםִ, והְוֹכִיחַׁ לְעַׁ ם וכְִתְתוּבֵין הַׁ רְבוֹתָּ ם לְאִתִים חַׁ , וַׁחֲניִתוֹתֵיהֶׁ
זְמֵרוֹת ל-לֹא--לְמַׁ א גוֹי אֶׁ ב, ולְֹא גּוֹי-ישִָּ רֶׁ ה-חֶׁ מָּ  .ילְִמְדוּ עוֹד מִלְחָּ

Il sera un arbitre entre les nations et le précepteur de peuples nombreux; ceux-ci alors de 
leurs glaives forgeront des socs de charrue et de leurs lances des serpettes; un peuple ne 
tirera plus l'épée contre un autre peuple, et on n'apprendra plus l'art des combats. 

 
 
Liens sur la poétesse Zelda. (En anglais) 
 
http://jwa.org/encyclopedia/article/zelda 
 
http://en.wikipedia.org/wiki/Zelda_%28poet%29 

  

http://jwa.org/encyclopedia/article/zelda
http://en.wikipedia.org/wiki/Zelda_%28poet%29
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 nekva = féminin [נ]  zachar = masculin [ז]

Kol     tout, chaque    כל 

Shoshanah    un lis, une rose  [נ] שושנה , יםשושנ   

Hi    elle     היא 

‘I, iyim   une île   [ז]  ִאִי , םייא 

Shel     de     של 

Shalom, shlomim/shlomot  la paix  [ז] שלום , םמישלו    

Muvtach, muvtachat assuré, promis    ָּבְט תחמֻּ ח,  בְטָּ  מֻּ

Nitzchi, nitzchit  éternel, perpétuel    ִתינצְִח  נצְִחִי ,

Lehitgorer, hitgorer habiter, séjourner   רֶׁ הל תְגּוֹרֶׁ רֶׁ תְ ה , גּוֹרֶׁ  

Tzipor, tziporim  un oiseau   [נ] ריםציפו  ,ציפור  

Sapiri,  sapirit  de saphir, (bleu)   פִּירִית פִּירִי , סַׁ  סַׁ

Shem, shmot  un nom   [נ] םש  , ותשמ   

Lechatet, kitet  broyer, briser, rompre  תתכל תתיכ ,  

Lehidamot, nidmah  sembler, ressembler  תומדלהי  , המניד   

Ko    si, tellement, tant   כה 

Karov, krovah  proche    הבורק בורק ,  

Or, orot   une lumière   [ז] אור , רותאו   

Nichoach, nichochim un parfum   [ז] יםניחוח  , יחוחנ   

Sheket   le calme, la tranquillité [ז] שקט 

Aleh,  alim   une feuille   [ז] יםעל  ,עלה  

Lakachat, lakach  prendre    לקחת, לקח   

Sira, sirot   une barque, un canot  [נ] ותסיר  , סירה   

Lachatzot, chatzot partager / traverser  תלחצו החצ  ,  

Yam, yamim   une mer   [ז] ים , םמיי   

Esh    du feu   [נ] אש 
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Chaque rose 

 

Chaque rose est une île 

De la paix promise, 

De la paix éternelle. 

 

Dans chaque rose séjourne 

Un oiseau de saphir 

Qui s’appelle « Ils forgeront ». 

 

Elle semble 

Tellement proche 

La lumière de la rose, 

Tellement proche 

Son parfum, 

Tellement proche 

Le calme du feuillage, 

Tellement proche 

Cette île – 

Embarque 

Et traverse la mer de feu. 
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Pas de danse 

1re partie (2 fois) : 

- 2 pas vers la D sur le cercle 

- 1/2 tour sur épaule G sur tchatchatcha 

- 2 pas en arrière sur le cercle (G D) 

- Yéménite G derrière 

Sur le rayon (épaule D vers le centre) 

- Ouvre D croise G snap 

- Balance D vers centre reviens 

- Croise D devant 

-1/2 en 2 pas pour revenir sur le cercle 

- Mayim derrière devant 

 

Transition : sur le cercle ouvre D croise G devant snap 

 

2e partie (2 fois) : 

« Shoshana » la rose 

 

- Ouvre D croise G devant en croisant les mains à hauteur de la poitrine comme 

une rose 

- Tour complet à D avec tchatchatcha D  

- Ouvre G croise D devant (rose) 

- Tour complet à G avec tchatchatcha G  

Vers le centre 

- Pose D en levant les bras à D 

- Pose G en levant les bras à G 

- 1/2 tour sur D avec tchatchatcha 

Vers l’extèrieur 

- Pose G en levant les bras à G 

- Pose D en levant les bras à D 

- 1/2 tour sur G avec tchatchatcha 

 

3e partie : 

- Pas chassé à D, tcherkessia à D 

- Yéménite G derrière 

- Tour à D sur 2 pas (face au centre) 

- Pas chassé D vers le centre 

- Balance G devant puis derrière en levant bras G comme pour cueillir une rose 

- Mayim devant derrière sur le rayon pour revenir sur le cercle. 

 


